
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

              אאאא    עמודעמודעמודעמוד    כגכגכגכג    ד�ד�ד�ד�    נזירנזירנזירנזיר    מסכתמסכתמסכתמסכת    בבליבבליבבליבבלי    תלמודתלמודתלמודתלמוד
, לומר? בכירה של ובקומה )יט בראשית( ו"וי על נקוד למה:  חוני רב בר יוסי רבי משו� תנא

, מינה נפקא! הוה דהוה מאי? למיעבד ליה הוה ומאי. ידע בקומה אבל, ידע לא שבשכבה
 . חמרא למישתי איבעי לא אחרינא דלפניא

 
  

Talmud de Babylone traité Nazir page 23 a 
On a enseigné au nom de Rabbi Yossé fils de Rav Houni : pourquoi y a-t-il un point sur le 
vav de "ouvkouma" "au lever de l’aînée" (Gn 29) ? Pour te dire qu’au coucher, il ne savait 
pas que c’était sa fille, mais à son lever il le sut. Mais que pouvait-il faire, ce qui est fait est 
fait.  Il ressort que la fois suivante il n’aurait pas dû boire de vin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad 

 

Lot  et ses filles 
 

Le point sur le vav  

Sur le mot "ouvkouma" (à son lever) se trouve un 
point intentionnellement posé par le scribe. Le 
Talmud qui repère toute innovation dans le récit 
prend prétexte de ce point pour découvrir les 
intentions secrètes de Lot. 

 

L’écriture d’un sefer Tora répond à des normes 
calligraphiques précises établies par la hala’ha. 
Parfois sur certains mots apparaît un point que la 
tradition interprète toujours sur un mode éthique. 

 


